ZMLUVA O SPOLUPRACI

Covidien ECE s. r. o.

ICO: 35947446

IC DPH: SK2022045960

so sidlom na Galvaniho 7/a, 821 04
Bratislava, Slovenska repubiika

v ktorej mene kona:

Vladimir Mihal, konatel’,

Ing. Iveta Matysova, konatel

Bankov¢ spojenie:

C. .

IBAN: -
Zapisana v ORSR Bratislava 1, Oddiel Sro,
Vlozka tislo: 36959/B

( d'alej len ako spolodnost’ ,,Covidien ECE®)

a

Fakultnd nemocnica Tronava

sidlo: Ul. Andreja Zarnova 11, 917 75 Trnava
Statutdrny organ: Ing. Martin Tabadek,
riaditel

1ICO: 00 610 381

DIC: 2021191084

IBAN: SK354 8180 0000 0070 0028 1238
Bankové spojenie: Statna pokladnica

Cisto udtu: 7000 281 238/8180

Zriadeny: Zriad'ovacou listinou €. 1970/1991-
A/IV-1 zo dfha 14.6.1991,

v zneni Rozhodnutia ¢. 1311/98-A-865/98-
OLP 7o diia 24.6.1998,

v zneni Rozhodnutia & M/1206/2003 zo diia
21.3.2003

f)alej len ,,FN Trnava®

uzatvorili po vzajomnej dohode tate zmluvu:
L
Predmet zmluvy

1.  Zmluvné strany sa tymto dohodli, Ze
spoloénost’ Covidien ECE usporiada dna

SERVICE AGREEMENT

Covidien ECE s. r. 0.

company [D No.: 35947446

VAT No. SK2022045960

with registered office at Galvaniho 7/a,
821 04 Bratislava, Slovakia

represented by:

Vladimir Mihal’, Managing Director,
Ing. Iveta Matysova, Managing Director
Bank details:

account nr.:

IBAN:

Zapisana v ORSR Bratislava 1, Oddiel Sro,
Vlozka ¢islo: 36959/B

hereinafier referred to as the “Covidien
ECE”

And

University Hospital Trnava

address: UL. Andreja Zarnova 11, 917 75
Trnava

Statutory body: Ing. Martin Tabacek, director
ID. No.: 00 610 381

VAT No.: 2021191084

IBAN: SK54 8180 0000 0070 0028 1238
Bank details: Statna pokladnica

Account number: 7000 281 238/8180
Established by: Zriad’'ovacou listinou &.
1970/1991-A/1V-1 zo diia 14.6.1991,

v zneni Rozhodnutia &. 1311/98-A-865/98-
OLP zo diia 24.6.1998,

v zneni Rozhodnutia &. M/1206/2003 zo diia
21.3.2003

hereinafter referred to as the “FN Trnava”

concluded the following Agreement:

L
Subject of the Agreement

l. The contractual partiers hercby agree that
Covidien ECE will organize 1 day




25.4.2014 v priestoroch FN Trnava
celkovo 1 denné intenzivne klinické
§kolenie pre max. 5 Gcastnikov.

FN Trnava sa zaviizuje poskytnat
spolognosti Covidien ECE pre Ucely
tychto klinickych $koleni priestory
auditéria vratane technického vybavenia,
zaistit u¢astnikom klinickych skoleni
pristup na operaénu salu pri vykonavani
vybranych zékrokov a poskytnut’
ucastnikom potrebny operacny odev.

Spoloénost Covidien ECE sa zavizuje
uhradit’ FN Trnava za v3etky sluzby
poskytnuté v stvislosti s usporiadanim
intenzivneho klinického Skolenia, najmé
za prendjom auditoria vratane
technického vybavenia a za poskytnutie
operaéného odevu pre ucastnikov
Zkolenia, dohodnutl odmenu vo vyske
podla €l. IV.1 niZsie.

II1.
Terminy klinickych $koleni

Intenzivne klinické skolenie sa uskutodni
dfia 25.4.2014,

1V.
Odmena nemocnice FN Trnava

Spolo¢nost Covidien ECE sa zavézuje
zaplatit’ Fakultnej nemocnici Trnava
odmenu vo vydke 100,- EUR vratane
DPH. Této suma zahffia odmenu za
prendjom auditdria vratane technického
vybavenia a za poskytnutie operaéného
odevu Ugastnikom Skolenia.

Zmluvné strany sa tymto dohodli, Ze
pravo na zaplatenie odmeny podla &L
TV.1 vy§sie vznikne FN Trnava riadnym
splnenim vietkych povinnosti podla tejto
zmluvy a predlozenim faktury, ktord
splitia poziadavky stanovené v &l V.3
nizsie.

Fakttra (datiovy doklad) vystavend FN
Trnava musi obsahovat vietky
naleZitosti G¢tovného dokladu podla § 10

Clinical Immersion Schoolings in the
premises of the FN Trnava for max 3
participants on 25" of April, 2014.

For the purposes of the above Clinical
Immersion Schoolings FN Trnava hereby
undertakes to provide Covidien ECE
with auditorium with all necessary
technical equipment, give the participants
access to the operating theatre during the
selected surgeries and provide them with
necessary medical scrubs.

Covidien ECE undertakes to pay to FN
Trnava for all the services rendered under
this agreement in connection with
Clinical Immersion Schooling, especially
for the rental of the auditorium including
technical equipment and providing

the participants with the medical scrubs,
the remuneration stipulated

in Section IV.1 hereunder.

ITI.
Clinical Immersion Schoolings dates

The Clinical Immersion Schooling shall
take place on 25" of April, 2014.

V.
Remuneration of FN Trnava

For services rendered under this
Agreement FN Trnava shall receive

a lump-sum amount of EUR 100,-
including VAT. This amount includes
remuneration for rental of the auditorium
including technical equipment amounting
and providing the participants with

the medical scrubs.

The contractual parties hereby agree that
FN Trnava shall be entitled to payment
of the remuneration in line with Section
V.1 hereof after proper fulfillment of all
obligations under this Agreement and
delivery of invoice in compliance with
Section I'V.3 hereunder.

The invoice (tax receipt) issued by FN
Trnava shall contain all formalities of the
accounting document according to




zakona &. 431/2002 Z. z. o GCtovnictve v
zneni neskor$ich predpisov, a datiového
dokladu dle § 71 zdkona €. 222/2004 Z.
z. o dani z pridanej hodnoty v zneni
neskorsich predpisov, a musi v nej byt
uvedené oznadenie tejto zmluvy a meno
kontaktnej osoby spolo¢nosti Covidien
ECE.

Pokial faktura (dafiovy doklad) nebude
spiiiat’ nalezitosti uvedené vy¥sie

v ¢1. IV.3, FN Trnava nesplni iné
povinnosti podl'a tejto zmluvy alebo
odmena za poskytnuté sluzby bude vo
fakture (dafiovom doklade) nespravne
vyluétovand, je spolotnost’ Covidien ECE
opravnend faktaru (datfiovy doklad) pred
uplynutim splatnosti vratit’ a nie je
povinna uhradit’ fakturovanu &iastku. FN
Trnava je povinna v pripade vratenia
faktury (dafiového dokladu) vystavit’
novu faktiru (dafiovy doklad). Lehota
splatnosti zaéne plynit’ az dfiom
dorudenia novej bezchybnej faktiry
(dafového dokladu) spolo¢nosti
Covidien ECE.

Faktira za odmenu vystavend FN Trnava
bude splatna do 30 dni od jej dorucenia
spoloénosti Covidien ECE.

V.
Prava a povinnosti zmluvnych stran

FN Trnava je povinnd umoznit
ucastnikom intenzivnych klinickych
gkoleni vstup do priestorov auditéria

a operaénych sél, v ktorych sa intenzivne
klinické 3kotenie uskuto&ni.

Spolotnost’ Covidien ECE je povinna
oznamit’ FN Trnava mend uastnikov
intenzivnych klinickych Skoleni
najneskdr 1 tyzderi pred dohodnutym
terminom $Skolenia.

FN Trnava prehlasuje a spolo¢nost’
Covidien ECE berie na vedomie,

7e spolo¢nosti Covidien ECE a‘alebo
i¢astnikom intenzivnych klinickych

wn

Section 10 of the Act No. 431/2002 Coll.
on Accounting, as later amended, and of
the tax receipt according to Section 71 of
the Act No. 222/2004 Coll. on Value
Added Tax, as later amended, and shall
further contain the identification of this
Agreement and name of the contact
person of Covidien ECE.

Covidien ECE shall be entitled to return
the invoice (tax receipt) before the due
date to FN Trnava without being obliged
to pay the invoiced amount if the invoice
(tax receipt) does not fully comply with
Section V.3 hereof, if FN Trnava fails
to fulfill its obligations under this
Agreement or if the invoiced amount
does not correspond with the agreed
remuneration. In such case FN Trnava
shall issue a new invoice (tax receipt).
The due period shall start to run on the
day after the delivery of a new proper
invoice (tax receipt) to Covidien ECE.

The invoice issued by FN Trnava shall
become due within 30 days after its
delivery to Covidien ECE.

V.

Rights and obligations of the contractual

parties

FN Trnava shall give the participants
of the Clinical Immersion Schoolings
access to the auditorium and to the
operating theatres, where the Clinical
Immersion Schoolings take place.

Covidien ECE shall provide FN Trnava
with names of the participants of the
Clinical Immersion Schoolings at least
one week before the agreed dates of the
Clinical Tmmersion Schoolings.

FN Trnava hereby declares and Covidien
ECE accepts that FN Trnava will disclose
to Covidien ECE and/or to the
participants of the Clinical Immersion




Skoleni budi uvedené len nevyhnutné
informdcie o pacientoch FN Trnava tak,
aby nedoslo k Gniku chilostivych
informacii o pacientoch.

Zmluvné strany vyhlasujui, ze pri
poskytovani spoluprace ktora je
predmetom zmluvy budd dodrZiavat
vietky prava, povinnosti a
zodpovednost’ 0sGb upravené v zdkone
& 122/2013 Z. z. o ochrane osobnych
Gdajov a 0 zmene a doplneni niektorych
zékonov v zneni neskorsich predpisov a
to aj po ukoneni platnosti tejto zmluvy.
Spoloénost’ Covidien ECE zabezpeti
podpisanie Cestného vyhlasenia -
zavizku mléanlivosti od u€astnikov
klinického 8kolenia.

Spoloénost Covidien ECE a/alebo
Geastnici intenzivnych klinickych Skoleni
sa nebudu aktivne podielat’ na
chirurgickych zakrokoch vykonanych
podas intenzivnych klinickych skoleni.

VI.
ZAavereéné ustanovenia

Tato zmluva nadobtida platnost’ a
zaviznost jej podpisanim zmluvnymi
stranami a Uginnost’ diiom nasledujicim
po dni jej zvergjnenia v Centralnom
registri zmluiv.

Akékolvek zmeny tejto zmluvy musia
byt vykonané v pisomnej forme a musia
byt podpisané oboma zmluvnymi
stranami.

Tato zmluva sa riadi pravnym poriadkom
Slovenskej republiky, €. 513/1991 Zb.
Obchodny zakonik v zneni neskor3ich
predpisov

Této zmluva je vyhotovend v dvoch
rovnopisoch v slovenskom a anglickom
jazyku. Kazda zo zmluvnych stran
dostane jeden rovnopis. V pripade
rozporov medzi slovenskym a anglickou
jazykovou verziou tejto zmluvy je
rozhodujuce jej slovenské znenie.

tad

Schoolings only the information
regarding patients FN Trnava necessary
for the purposes of the Clinical
Immersion Schoolings in order to avoid
any leak of sensitive personal data.

The contractual parties declare that in the
course of their cooperation, which is the
subject of the Agreement, they will
comply with all the rights, obligations
and responsibilities of persons regulated
by Act No. 122/2013 Coll. on protection
of personal data and on amending and
supplementing certain acts as amended
even after the validity of this Agreement
expires. Covidien ECE will provide for
signing of Declaration on Oath — a
commitment of confidentiality by the
participants of the Clinical Immersion
Schoolings.

Covidien ECE and/or the participants

of the Clinical Immersion Schoolings
shall not be involved in the surgeries
performed during the Clinical Immersion
Schoolings.

VL
Final provisions

This Agreement shall become valid and
binding upon signing by both contractual
parties and effective by the day following
its publication in the Central Register of
Contracts.

Any modifications of this Agreement
must be executed in writing and signed
by both contractual parties.

This Agreement shall be governed by the
laws of the Slovak Republic, in particular
by the provisions of Act No. 513/1991
Coll., the Commercial Code.

This Agreement is executed in two
counterparts in Slovak and English
language. Each of the contractual parties
shall receive one counterpart. In case of
any discrepancies between the Slovak
and English language version, the Slovak
version shall prevail.



5. Pokial sa akékolvek ustanovenie tejto
zmluvy stane neplatnym
& nevymozitelnym, nedotyka sa tto
skutoénost’ platnosti a vymdahatelnosti
ostatnych ustanoveni tejto zmluvy, Obe
zmluvné strany sa zavizuju nahradit’
neplatné &i nevymoZiteI'né ustanovenie
ustanovenim platnym a‘alebo
vymoZzitelnym, ktoré svojim obsahom
najviac zodpoveda pdvodnému
ustanoveniu.

6. V3etky spory, ktoré vzniknii z tejto
zmluvy alebo v stvislosti s fiou budu
rozhodované s kone¢nou platnost'ou u
miestne a vecne prislusného sadu.

7. Zmluvné strany tymto prehiasujl, Ze této
zmluva je vyjadrenim ich skutoCnej
a slobodnej véle. a na dokaz toho
pripdjaju svoje podpisy nizsie.

Vi diia -

Covidien ECE:

Andrea Ko¢i$ova, konatel’ / Managing
Director

Vladimir Mihal, konatel / Managing Director

If any provision of this Agreement is or
becomes invalid or unenforceable, it will
not affect the validity or enforceability
of the other provisions hereunder that
shall remain valid, and both Parties
undertake to replace any such invalid or
unenforceable provision{s) with a new,
valid and/or enforceable provision(s)
whose subject will meet the subject and
purpose of the original provision at best.

All disputes arising from this Agreement
and/or in connection with it shall be
finally decided with the local and
substantive jurisdiction court.

The contractual parties hereby declare
that this Agreement is an expression
of their true and free will, in witness
whereof they attach their respective
signatures hereto.

FN Trnava:

, riaditel’ / Director



